Smlouva o podnájmu prostor sloužících podnikání
(dále jen „Smlouva“)

Sublease Contract for Premises Serving for Business
(hereinafter referred to as the "Contract")
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Moravskoslezské inovační centrum Ostrava, a.s.
sídlo: Technologická 375/3, Ostrava, Pustkovec, PSČ 708 00
IČO: 25379631
DIČ: CZ25379631
zapsána v obchodním rejstříku Krajského soudu v
Ostravě, oddíle B, vložce 1686
zastoupena Mgr. Adélou Hradilovou, předsedou představenstva

jako “Nájemce” na straně jedné

Moravskoslezské inovační centrum Ostrava, a.s. registered office: Technologická 375/3, Ostrava, Pustkovec, Postal Code 708 00
Company ID: 25379631 VAT ID:CZ25379631
registered in the Commercial Register of the Regional Court in Ostrava, Section B, Insert 1686
represented by Mgr. Adela Hradilova, chairman of the board of directors

as the "Lessee" on one side



a

Škoda Auto a.s.
sídlo: tř. Václava Klementa 869, Mladá Boleslav II, 293 01 Mladá Boleslav
Doručovací číslo: 29360
IČO: 00177041
DIČ: CZ00177041
zapsána v obchodním rejstříku Městského soudu v Praze, oddíle B, vložce 332
jednající xxxxxxxxxx




jako „Podnájemce" na straně druhé

(Nájemce a Podnájemce označováni dále také jako “Strany” nebo “Smluvní strany”)

and

Škoda Auto a.s.
registered office: tř. Václava Klementa 869, Mladá Boleslav II, 293 01 Mladá Boleslav
Postal Code: 29360
Company ID: 00177041 VAT ID: CZ00177041
registered in the Commercial Register od the Municipal Court in Praha, section B, Insert 332 represented by xxxxxxxx


as the "Sublessee" on the other side


(The Lessee and the Sublessee are hereinafter also referred to as the "Parties" or the "Contracting Parties")



I.
Úvodní ustanovení

1. Statutární město Ostrava je vlastníkem pozemku parc. číslo 4685/103 k. ú. Pustkovec, obec Ostrava. Součástí tohoto pozemku je stavba č. p.
376 adresa: Technologická 376/5 (stavba též nazývána jako „Budova Viva“) a dále je vlastníkem pozemku parc. číslo 4706/1 k. ú. Pustkovec, obec Ostrava. Součástí tohoto pozemku je stavba č. p. 375 adresa: Technologická 375/3 (stavba též nazývána jako
„Budova Trident“).

I.
Introductory provisions

1. The Statutory City of Ostrava is the owner of the land with plot No. 4685/103, cadastral area of Pustkovec, municipality of Ostrava. A structure with land-registry number 376 is a part of this land, address: Technologická 376/5 (the structure is also referred to as the "Viva Building") and the Statutory City of Ostrava is also the owner of the land with plot No. 4706/1, cadastral area of Pustkovec, municipality of Ostrava. A building with land- registry number
375 is a part of this land, address: Technologická 375/3 (the structure is also referred to as the "Trident Building").

2. TINhTeERLeNsAsLee  declares  that  is  authorized,  based

2. Nájemce prohlašuje, že je oprávněn na základě pachtovní smlouvy uzavřené mezi Nájemcem a Statutárním městem Ostrava, užívat Budovu Trident a Viva a v rámci výkonu tohoto uživatelského práva přenechat části prostor Budovy Trident a Viva do užívání třetí osobě, tj. uzavřít smlouvu o podnájmu prostor.
II.
Předmět smlouvy

1. Předmětem podnájmu dle této Smlouvy je podnájem těchto  prostor,  které  se  nacházejí  v budově Viva:
· kancelářský prostor o celkové výměře 110,72 m2, označená jako místnost č. 2.23 a 2.24, který se nachází v budově Viva.
Přesná specifikace těchto prostor vyplývá z přiloženého půdorysného plánku, který je přílohou č. 1 a nedílnou součástí této Smlouvy. (vše	dále	označováno	jako	„Předmět smlouvy“).

2. Nájemce	touto	Smlouvou	přenechává
Podnájemci za úplatu prostory uvedené v  odst.
1. tohoto článku, tj. Předmět smlouvy k užívání na dobu sjednanou v této Smlouvě za podmínek stanovených touto Smlouvou a Podnájemce se zavazuje platit za to Nájemci v této Smlouvě specifikované podnájemné.


3. Podnájemce touto Smlouvou přejímá Předmět smlouvy za podmínek stanovených touto Smlouvou od Nájemce za úplatu dle této Smlouvy k užívání a zavazuje se hradit řádně a včas podnájemné a další platby uvedené v této Smlouvě, v souladu s ustanoveními a podmínkami této Smlouvy.


4. Nájemce prohlašuje, že Předmět smlouvy je způsobilý k užívání k účelu uvedenému ve Smlouvě.

5. Podnájemce prohlašuje, že před uzavřením Smlouvy se seznámil se stavem Předmětu smlouvy, je mu znám jeho stav a bere na vědomí, že Předmět smlouvy je způsobilý k užívání k účelu uvedenému ve Smlouvě.




6. Podnájemce převezme Předmět smlouvy, o čemž bude stranami sepsán písemný protokol. Uvedený protokol bude označen jako „Protokol

on the Lease Contract concluded between the Lessee and the Statutory City of Ostrava to use the Trident and Viva Buildings and on the basis of mentioned contract is entitled to conclude a sublease contract and allow using the premises situated in the Trident and Viva Buildings.

II.
Subject of Sublease

1. The subject of sublease under this Contract is the sublease of the following premises located in the Viva Building:
· office space with total area of 110,72 m2 designated as rooms No. 2.23 a 2.24, that is situated in the Viva Building.

The exact specification of these premises is defined by the enclosed floor plan, which forms Annex 1 and is an integral part of this Contract. (hereinafter referred to as the "Subject of Sublease").

2. By this Contract, the Lessee shall for a fee sublease to the Sublessee the premises referred to in Section 1 of this Article, i.e. the Subject of Sublease for use for the term agreed in this Contract under the terms of this Contract and the Sublessee undertakes to pay to the Lessee the rent for these premises specified in this Contract.

3. The Sublessee hereby accepts the use of the Subject of Sublease for a fee under the terms and conditions specified in this Contract from the Lessee hereunder and undertakes to pay duly and timely the rent and any other payments specified in this Contract, in accordance with provisions and terms and conditions of this Contract.

4. The Lessee declares that the Subject of Sublease is fit for and approved for use for the purpose specified in the Contract.

5. The Sublessee declares that, prior to the conclusion of the Contract, it became acquainted with the condition of the Subject of the Contract, is aware of its condition as well as its nature and the purpose of use and acknowledges that the Subject of the Contract is fit for use for the purpose stated in the Contract.

6. The Sublessee will accept the Subject of Lease into its sublease, for which purpose handover protocols will be created. The aforementioned protocols will be designated as "Report on acceptance of the Subject of the Contract" and will bINeTcEoRnNsAidLered annexes to the Contract.

o převzetí Předmětu smlouvy – příloha č. 2 Smlouvy“ a stane se volnou přílohou Smlouvy.


III.
Účel podnájmu
1. Podnájemce  bude  užívat   Předmět   smlouvy  k tomuto účelu:

· Služby   v oblasti   administrativní    správy a služby organizačně hospodářské povahy
· Mimoškolní výchova a vzdělávání, pořádání kurzů, školení, včetně lektorské činnosti
2. Sjednaný účel podnájmu uvedený v odst. 1. tohoto článku Smlouvy je ve shodě s předmětem podnikání Podnájemce, a to: Výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3 živnostenského zákona.

III.
Purpose of Sublease
1. The Sublessee shall use the premises for this purpose:

· Administrative management services and services of an organisational and economic character
· Extracurricular education and training, organization of courses, training, including lecturing activities


2. The agreed purpose of the sublease stated in paragraph 1 of this Article of the Contract is in accordance with the subject of business of the Sublessee, namely: Production, trade and services not specified in annexes 1 to 3 trade act.




IV.
Doba podnájmu

1. Podnájem   se   sjednává   na   dobu   určitou    od. 1.1.2025 do 31.12.2025 (dále jen „Doba podnájmu“).


2. Podnájem sjednaný touto Smlouvou skončí takto:

a) písemnou výpovědí Smlouvy, kteroukoliv ze smluvních   stran   bez    uvedení    důvodu.  V takovém případě činí výpovědní lhůta 6 měsíců a začne běžet od prvého dne měsíce následujícího po doručení výpovědi,

b) písemnou výpovědí Smlouvy ze strany Nájemce se zkrácenou výpovědní dobou, a to z důvodu porušení povinností ze strany Podnájemce, a to konkrétně:
· Podnájemce  užívá  Předmět   smlouvy  v rozporu se sjednaným účelem Podnájmu;
· Podnájemce je v prodlení s placením podnájemného delším než 30 dnů od doručení písemné výzvy Nájemce k odstranění tohoto prodlení.
V takovém případě činí výpovědní doba 1 měsíc a začne běžet od prvého dne měsíce následujícího po doručení výpovědi Podnájemci,


c) písemnou	výpovědí	Smlouvy	ze	strany Podnájemce se zkrácenou výpovědní dobou, a to

IV.
Term of Sublease

1. The Sublease is agreed for a definite period of time, i.e. from 1.1.2025 to 31.12.2025 (hereinafter referred to as the "Term of Sublease").

2. The Sublease agreed herein may terminate as follows:

a) by the written notice of termination of the Contract without giving reasons made by the either Contracting Party. The term of notice shall be 6 months starting from the first day of the month following the delivery of the notice to the,

b) by the Lessee's written notice of termination of the Contract with shortened term of notice due to a breach of obligations by the Sublessee, specifically:
· The Sublessee uses the Subject of Sublease in breach of the agreed purpose of the Sublease;
· The Sublessee is in delay with the payment of the rent for more than 30 days from the delivery of the

In such event the term of notice shall be 1 month, starting from the first day of the month following the delivery of the notice to the Sublessee,
c) by the Sublessee's written notice of
INTERtNeArmL ination with shortened term of notice if

z důvodu   nezpůsobilosti   Předmětu    smlouvy  k jejich užívání ke sjednanému účelu bez zavinění Podnájemce

V takovém případě činí výpovědní doba 1 měsíc a začne běžet od prvého dne měsíce následujícího po doručení výpovědi Nájemci,

d) písemnou dohodou smluvních stran,

e) skončením vztahu pachtovní smlouvy mezi Statutárním   městem   Ostrava   a   Nájemcem,   k čemuž Nájemce sděluje, že pachtovní smlouva je sjednána na dobu do 31. 12. 2025 a Statutární město Ostrava je  oprávněno  požádat  Nájemce k předčasnému vrácení předmětu pachtu za podmínek uvedených v předmětné pachtovní smlouvě. Podnájemce prohlašuje, že před podpisem této smlouvy se seznámil s obsahem a právy a povinnostmi smluvních stran vyplývající  z předmětné pachtovní smlouvy.

3. Podnájemce je povinen ke dni, v němž končí podnájemní  vztah,  předat   Předmět   smlouvy  v původním stavu s přihlédnutím k běžnému opotřebení Nájemci, není-li v této smlouvě stanoveno jinak.

the Subject of the Sublease is not fit for use for the agreed purpose, without the fault of the Sublessee

The term of notice shall be 1 month, starting from the first day of the month following the delivery of the notice to the Lessee.

d) by written agreement of the Contracting Parties,

e) By termination of the Leasehold Contract between the Statutory City of Ostrava and the Lessee, in respect of which the Lessee informs, that the Leasehold Contract is concluded for a term until 31.12.2025 and the Statutory City of Ostrava is entitled to require the Lessee to return the subject of leasehold early under the terms and conditions specified in the subject Leasehold Contract. The Sublessee declares that before signature of this Contract it has become acquainted with the contents of this Leasehold Contract and the rights and obligations of the Contracting Parties arising from the relevant Leasehold Contract.

3. As of the day on which the sublease terminates, the Sublessee will be obliged to hand over the Subject of Lease to the Lessee in its original conditions, taking into account normal wear and tear unless specified otherwise in this Contract.
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V.
Úplata za podnájem
(dále jen „podnájemné“)

1. Smluvní podnájemné se stanoví dohodou smluvních stran ve výši 3 605,-Kč/m2/rok za kancelářské prostory.

V takto stanovené výši podnájemného je zahrnuto:
· ostraha objektu
· poštovní schránka
· telefonní přístroj
· služby recepce v areálu
· provoz a údržba (výtahy, kotelna, UPS, diesel agregát, klimatizace, vzduchotechnika, chillery, tepelná čerpadla, EPS, EZS, závory, přístupový systém, hasičské přístroje, správa technických zařízení sloužících výhradně pro provoz budovy)

V.
Payment for the Sublease
(hereinafter referred to as the "Rent")

1. Contractual Rent is stipulated by agreement of the Contracting Parties in amout of CZK
3 605, -/m2/year for office space.

The amount of Rent stipulated in this manner includes services as follows:
· security service for the building;
· letter box;
· telephone
· reception services in the premise;
· operation and maintenance (lifts, boiler room, UPS, diesel generator, air- conditioning, chillers, heat pumps, fire alarm, intrusion detection systems, barriers, access system, fire extinguishers, administration of technical equipment serving exclusively for the operation of the building)

Služby nad rámec stanovený v podnájmu, budou fakturovány dle aktuálního ceníku internetu, zasedacích místností, přednáškového sálu a skutečných nákladů na poradenské služby.

Takto stanovené podnájemné nezahrnuje DPH, které  je  Podnájemce   povinen   hradit   spolu  s podnájemným ve výši odpovídající aktuálním platným právním předpisům.

2. Smluvní podnájemné za užívání:
2.1 technické místnosti se stanoví dohodou smluvních stran ve výši 1 450,- Kč/m2/rok. Takto stanovené podnájemné nezahrnuje DPH, které je Podnájemce povinen hradit spolu s podnájemným ve výši odpovídající aktuálním platným právním předpisům,
2.2 skladu a archívu se stanoví dohodou smluvních stran ve výši 1 450,- Kč/m2/rok. Takto stanovené podnájemné nezahrnuje DPH, které je Podnájemce povinen hradit spolu s podnájemným ve výši odpovídající aktuálním platným právním předpisům,
2.3 zasedací místnosti se stanoví dohodou smluvních stran ve výši 3 500,- Kč/m2/rok. Takto stanovené podnájemné nezahrnuje DPH, které je Podnájemce povinen hradit spolu s podnájemným ve výši odpovídající aktuálním platným právním předpisům,
2.4 terasy se stanoví dohodou smluvních stran ve výši 270,- Kč/m2/rok. Takto stanovené podnájemné nezahrnuje DPH, které je Podnájemce     povinen      hradit      spolu  s podnájemným ve výši odpovídající aktuálním platným právním předpisům.


3. Smluvní podnájem za jedno parkovací místo se sjednává ve výši 1 450,- Kč/měsíc/garážové vyhrazené parkovací místo a 950,- Kč/měsíc/venkovní vyhrazené parkovací místo. K venkovnímu parkovacímu místu bude jednorázově připočten zřizovací poplatek ve výši 1 000,- Kč/parkovací místo. Takto stanovené podnájemné nezahrnuje DPH, které je Podnájemce        povinen        hradit         spolu   s podnájemným ve výši odpovídající aktuálním platným právním předpisům.

4. Podnájemné je splatné čtvrtletně (kalendářní čtvrtletí). Výše čtvrtletní splátky bude uhrazena na účet Nájemce vedený u Raiffeisenbank a.s., č.ú. xxxxx

The services beyond fixed rent will be charged according to the current price list of the Internet, meeting rooms, lecture hall and actual costs of consulting services.

The Rent stipulated in this manner does not include VAT, which the Sublessee is obliged to pay together with the Rent in the amount complying with currently effective legislation.

2. Contractual rent for use:
2.1. technical rooms is between Parties agreed in amount of CZK 1 450 m2/year. The Rent stipulated in this manner does not include VAT, which the Sublessee is obliged to pay together with the Rent in the amount complying with currently effective legislation,
2.2. warehouse and archive is between Parties agreed in amount of CZK 1 450 m2/year. The Rent stipulated in this manner does not include VAT, which the Sublessee is obliged to pay together with the Rent in the amount complying with currently effective legislation
2.3. conference room is between Parties agreed in amount of CZK 3 500 m2/year. The Rent stipulated in this manner does not include VAT, which the Sublessee is obliged to pay together with the Rent in the amount complying with currently effective legislation
2.4. terraces is between Parties agreed in amount of CZK 270 m2/year. The Rent stipulated in this manner does not include VAT, which the Sublessee is obliged to pay together with the Rent in the amount complying with currently effective legislation

3. It is agreed that the contractual Rent per each parking place is CZK 1 450/month/dedicated garage parking place and CZK 950/month/dedicated outdoor parking place.
The Rent stipulated in this manner does not include VAT, which the Sublessee is required to pay together with the Rent in the amount complying with currently effective legislation.






4. The Rent is payable quarterly (calendar quarter). The amount of the quarterly installment will be paid to the Lessee's account kept with Raiffeisenbank	a.s.,	Account	No. xxxxxxx

5. Účastníci Smlouvy se dohodli, že za den uskutečnění zdanitelného plnění budou považovat vždy první den prvního měsíce toho kterého kalendářního čtvrtletí.

6. Platby za podnájemné budou hrazeny na základě daňového     dokladu      Nájemce,      vystavené v souladu s výše uvedeným smluvním ujednáním a v souladu s obecně platnými právními předpisy, zejména se závaznými ustanoveními zákona o DPH. Smluvní strany se dohodly na době splatnosti těchto faktur na 14 dnů ode dne uskutečnění zdanitelného plnění. Za splnění dohodnuté lhůty splatnosti se pro účely této smlouvy rozumí den odepsání fakturované částky z účtu Podnájemce.


7. Cena za energie a služby bude účtována zálohově, a to ve výši zálohy 17 163,-Kč čtvrtletně a následně vyúčtována dle skutečných nákladů příslušného objektu, a to níže sjednaným způsobem:
7.1. Vyúčtovávány budou následující vstupní náklady a služby: Elektrická energie, plyn (ohřev TUV, vytápění), vodné a stočné, odvoz odpadů, umývání oken, úklid chodeb, společných prostor, kuchyněk a sociálních zařízení.


7.2. Náklady za energie (rozumí se elektrická energie, plyn [teplo] a vodné a stočné) budou účtovány zálohově a čtvrtletně vyúčtovány dle skutečných nákladů. Výše následující zálohy bude upravena dle skutečnosti	předchozího	účetně uzavřeného čtvrtletí. Zálohové faktury budou vystavovány vždy k 15. dni druhého měsíce kalendářního čtvrtletí. Náležitosti DPH se budou řídit aktuálním zněním příslušné závazné legislativy.

7.3. Náklady dle bodu 7.2. budou Podnájemci účtovány v poměru podnajmuté kancelářské	plochy	k celkové pronajímatelné ploše Budovy.

7.4. Bude-li to technicky možné, bude vyúčtování na vstupu vycházet z údajů podružných měřidel v rámci nejbližšího měřícího bodu budovy, vždy pro příslušnou část předmětu podnájmu. Na Podnájemce nebudou přenášeny náklady na pojištění nemovitosti.
5. 
The Contract Parties have agreed that the first day of the first month of the given calendar quarter will always be considered the date of provision of taxable supply.

6. Payments of the Rent will be made on the basis of a Lessee's tax document issued in accordance with the aforementioned contractual arrangement and in accordance with generally applicable legal regulations, in particular the binding provisions of the VAT Act. The Contracting Parties agree that the maturity of such invoices will be 14 days from the date of taxable fulfilment. The date of compliance with the agreed maturity for the purpose of this Contract is deemed to be the date on which the invoiced amount is written off from the Sublessee's account.

7. The price of energies and services will be charged in form of advance payments with the advance payment in the amount of CZK 17 163 quarterly and subsequently it will be accounted according to actual costs of the relevant building in the manner agreed below:
7.1. The following input costs and services will be accounted: Electricity, gas (heating of domestic hot water, heating), water and sewage charge, waste disposal, window cleaning, cleaning of corridors, common areas, kitchens and bathrooms.
7.2. The cost of energies (meaning electricity, gas [heat], and the water and sewage charge) will be charged in form of advance payments and accounted according to actual cost on a quarterly basis. The amount of the subsequent advance payment will be adjusted according to the real situation in the previous quarter closed in the accounting books. Advance payment invoices will always be issued as of the 15th day of the second month in each calendar quarter. VAT formalities will be regulated by current wording of effective legislation.

7.3. Costs according to point 7.2. the Sublessees will be charged in proportion of the leased office space to the total leasable area of the sublease.


7.4. If technically feasible, the account will be based, on the input, on the data from the sub- meters within the nearest measuring point of the building, always from the relevant part of the Subject of Sublease. The costs of real estate insurance will not be transferred to the
INTERSNubAlLessee.
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7.5. Další individuálně sjednané služby zprostředkované Nájemcem (např. úklid předmětu podnájmu, datové služby apod.) budou refakturovány bez dalších příplatků či provizí a Podnájemce se zavazuje zaplatit takto fakturované částky.



7.6. Náklady na ostatní služby dle bodu 7.1. a současně neuvedené v bodu 7.2. tohoto článku smlouvy budou účtovány rovněž zálohově, a to ve výši zálohy 5 535,- Kč čtvrtletně avšak vyúčtovány pouze 1 x za rok. Zálohy na energie a zálohy na ostatní služby budou na vystaveném daňovém dokladu Nájemce uváděny odděleně.




8. Cena výše sjednaného podnájemného výslovně nezahrnuje telefonní poplatky, jiné než běžné výpisy telefonní ústředny o celkovém počtu a druhu uskutečněných telefonních hovorů, centrální kopírky a síťové tiskárny, náklady na úklid podnajmutých prostor včetně vynášení odpadků z podnajmutých prostor do k tomuto účelu určených nádob vně budovy.



9. Nájemce je oprávněn jednostranně obvyklé podnájemné zvýšit od prvního dne prvého měsíce běžného kalendářního roku o částku odpovídající míře inflace za předchozí kalendářní rok zveřejněné statistickým úřadem. O této skutečnosti bude Podnájemce písemně informován Nájemcem, a to bez zbytečného odkladu poté, kdy bude míra inflace zveřejněna statistickým úřadem, nejpozději však do konce kalendářního roku, ve kterém došlo k jejímu zveřejnění. Zvýšené podnájemné je Podnájemce povinen zaplatit zpětně za období od 1. 1. do 31.
12. toho roku, ve kterém bylo zvýšení oznámeno, a to do 30 dnů ode dne doručení oznámení Nájemce o tomto zvýšení podnájemného. Pro další období je Podnájemce povinen platit podnájemné včetně výše uvedeného zvýšení. Nájemce je oprávněn zvýšit podnájemné nejdříve od počátku roku 2026. Tato každoroční úprava výše podnájemného vyplývá přímo z této smlouvy a není o ní zapotřebí uzavírat dodatek k této Smlouvě.

10. Na žádost Podnájemce je Nájemce povinen prokázat, že je majitelem účtu, na který mají být


7.5. Other individually arranged services arranged by the Lessee for the Sublessee based on the agreement of the Parties (e.g. cleaning of the Subject of Lease, data services, etc.) will be reinvoiced to the Sublessee without additional charges or commissions and the Sublessee undertakes to pay the same to the Lessee based on submitted invoices.


7.6. The cost of any other services under section and not included in section 7.2. of this article of the Contract will also be charged in a form of advance payments, the quarterly advance payment amount being CZK 5 535 however, they will be accounted once in a year only. Advance payments for utility energies and advance payments for other services will be indicated separately in the issued tax document

8. The price of the agreed Rent does not expressly include, in particular, telephone charges other than usual telephone exchange statements showing the total number and type of telephone calls made, central copiers and network printers, costs of cleaning of the leased premises including waste removal from the leased premises into the bins intended for this purpose outside building.

9. From the first day of the first month of the current calendar year, the Lessee is entitled to increase unilaterally the agreed Rent by an amount corresponding to the HICP inflation rate for the previous calendar year published by the statistical office no later than the end of the calendar year in which it was published. The Sublessee will be obliged to pay the increased Rent even as reverse payment for the period of 1. 1. to 31. 12. of the year when the increasing notice has been announced; the payment has to be made within 30 days from the date of delivery of the Lessee's notice of such increase of the Rent. The Sublessee is obliged to pay the Rent for the subsequent periods including the above- mentioned increase, at least until the date of a subsequent increase. The Lessee is entitled to increase the Rent starting from the beginning of 2026 at the earliest. This annual adjustment of the Rent amount follows directly from this Contract and no supplement to this Contract needs to be concluded to this specific purpose.

INTERNAL

hrazeny platby podle této smlouvy/objednávky, či jakéhokoli jiného účtu, který používá v obchodním styku s Podnájemcem. Do náležitého prokázání této skutečnosti je Podnájemce oprávněn zadržet platby.


11. Nájemce je povinen na žádost Podnájemce sdělit aktuální stav otevřených účetních položek vzniklých ze vzájemného obchodního styku, které jsou obsaženy v účetnictví Nájemce k rozhodnému dni, a bude-li to třeba vyjasnit a odsouhlasit rozpory se stavem obsaženým v účetnictví Podnájemce.

12. V souladu s podmínkami rozhodného práva je Podnájemce oprávněn provést jednostranné započtení vzájemných pohledávek.


13. Nájemce není oprávněn své pohledávky vůči
Podnájemci postoupit, nebo zastavit
10. 
At the request of the Subtenant, the Tenant is obliged to prove that he is the owner of the account to which payments are to be made according to this contract/order, or any other account that he uses in business dealings with the Subtenant. Until this fact is properly proven, the Sublessee is entitled to withhold payments


11. The Lessee is obliged, at the request of the Sublessee, to communicate the current status of open accounting items arising from mutual business dealings, which are contained in the Lessee's accounting as of the relevant date, and, if necessary, to clarify and reconcile discrepancies with the status contained in the Sublessee's accounting.

12. In accordance with the terms of applicable law, the Sublessee is entitled to unilaterally set off mutual claims.

13. The lessee is not entitled to assign or suspend its claims against the sublessee





VI.
Práva a povinnosti Nájemce

1. Nájemce je povinen v součinnosti s vlastníkem nemovitosti zajišťovat, aby prostory byly udržovány ve stavu způsobilém ke smluvenému užívání.

2. Nájemce je povinen provádět nutné opravy předmětných prostor přesahující rámec obvyklé údržby v přiměřené lhůtě poté, co mu tato potřeba oprav byla písemně Podnájemcem oznámena.




3. Nájemce je oprávněn požadovat v průběhu pracovní doby Podnájemce vstup do prostor za účelem kontroly, zda je Podnájemce užívá řádným způsobem a k účelu uvedenému ve Smlouvě. Termín prohlídky prostorů Nájemce Podnájemci oznámí v dostatečném časovém předstihu. Nájemce je povinný zajistit utajení důvěrných informací Podnájemce získaných při kontrole ve smyslu ustanovení § 1730 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „občanský zákoník“) způsobem obvyklým

VI.
Rights and obligations of the Lessee

1. The Lessee is obliged to make sure, in coordination with the owner of the property, that the premises are maintained in a condition fit for the agreed use.

2. The Lessee is obliged to perform necessary repairs on the subject premises beyond the scope of routine maintenance (i.e. repairs that limit the Sublessee in its use of the premises defined in this Contract) within a reasonable time after the need for such repairs have been made known in writing by the Sublessee to the Lessee.

3. The Lessee is entitled to request access to the premises during the Sublessee's working hours in order to check whether the Sublessee uses the premises properly and for the purpose specified in the Contract. The Lessee will notify the Sublessee of the date of inspection of the premises in a reasonable time in advance. For the purpose of keeping secrecy and security, the Lessee is obliged to ensure the confidentiality of the Sublessee’s confidential information obtained during the inspection in accordance with the provisions of Section 1730 (2) of Act No. 89/2012 Coll., the Civil CINoTdEeRN(hAeLreinafter  the  "Civil  Code")  in  the  usual

pro utajování takových informací, pokud nebude
výslovně sjednáno jinak.




4. Nájemce prohlašuje, že nemovitost, v níž se nachází předmětné prostory je vlastníkem pojištěna, avšak nejsou pojištěny věci vnesené do budovy, tzn. že pojištění se nevztahuje na věci, které si Podnájemce v předmětných prostorách umístí.


5. Nájemce se zavazuje zajistit přístupnost předmětu podnájmu 24 hod denně včetně svátků, sobot a nedělí.


6. Nájemce je povinen podnájemci předložit dokumentaci požární ochrany pronajímané části objektu za účelem vypracování vlastní dokumentace PO.

manner for the confidentiality of such information, unless the parties expressly agreed otherwise.

4. The Lessee declares that the property, in which the subject premises are situated, has been insured by the owner, however the insurance does not cover any items brought to the building, i.e. the insurance does not cover any items placed in the subject premises by the Sublessee.

5. The Lessee undertakes to ensure access to the Subject of Sublease for 24 hours a day including holidays, Saturdays and Sundays.

6. The lessee is obliged to submit the fire protection documentation of the leased part of the building to the sublessee in order to prepare its own PO documentation








VII.
Práva a povinnosti Podnájemce

1. Podnájemce je oprávněn užívat předmětné prostory v souladu s jejich  stavebním  určením k účelu uvedenému ve Smlouvě.


2. Podnájemce je povinen včas a řádně platit podnájemné a úhradu za ceny služeb, tak jak je uvedeno v článku V. Smlouvy počínaje dnem nabytí účinnosti této Smlouvy, a to bez ohledu na to, zda začne předmět podnájmu případně užívat až později s výjimkou případu, že by nemohl předmět podnájmu užívat z důvodu na straně Nájemce.



3. Podnájemce je povinen zdržet se jakýchkoliv jednání, která by rušila nebo mohla ohrozit výkon ostatních užívacích a nájemních práv v Budovách Trident, Viva, Piano a Tandem.


4. Podnájemce je povinen provádět obvyklou údržbu předmětných prostor. Jakékoliv úpravy nad rámec obvyklé údržby je Podnájemce


VII.
Rights and obligations of the Sublessee

1. The Sublessee is entitled to use the premises in accordance with their build-specific specifications for the purpose specified in the Contract.

2. The Sublessee is obliged to pay the Rent and payment for the services in a timely and proper manner as specified in Articles V of the Contract starting from the effective date of this Contract, regardless of whether it starts using the Subject of Sublease later, as the case may be, except in the case that the Sublessee could not use the Subject of Sublease for a reason attributable to the Lessee.

3. The Sublessee is obliged to refrain from any conduct that may interfere with or compromise the performance of other rights of use and rights of lease in the Trident, Viva, Piano and Tandem Buildings.

4.  (
INTERNAL
)The Sublessee is obliged to carry out routine maintenance of the subject premises solely at the Sublessee's cost. The Sublessee is entitled to carry out any adjustments beyond the scope

oprávněn   provádět   pouze    za    současného a předchozího souhlasu Nájemce a vlastníka Budovy Trident a Viva. Totéž se vztahuje na jakékoliv nevratné změny na vnitřním vybavení, které je součástí předmětu podnájmu.




5. Podnájemce není oprávněn přenechat předmětné prostory nebo jejich část do užívání třetí osobě bez souhlasu Nájemce.


6. Podnájemce je povinen oznámit Nájemci jakékoliv závady v předmětných prostorách, které přesahují rámec obvyklé údržby.


7. Podnájemce se zavazuje, že nebude provádět žádné změny nebo úpravy, technická zhodnocení, povrchové úpravy a instalace (společně jako "Úpravy") předmětných prostor či jejího vybavení, ať již dočasné nebo stálé, ani nebude instalovat žádné zařízení, které by mělo za následek změny nebo doplňky, přetížení nebo nadměrné užívání jakýchkoli inženýrských sítí nebo elektrických, instalatérských či mechanických systémů sloužících předmětným prostorám bez předchozího písemného souhlasu Nájemce. Pokud Nájemce dá svůj souhlas k jakýmkoli Úpravám, budou veškeré Úpravy prováděny výhradně na náklady Podnájemce podle kritérií a dokumentace odsouhlasených Nájemcem řádně a za použití kvalitních materiálů takových typů nezbytných k dosažení vysokého standardu předmětných prostor Podnájemce se zavazuje Úpravy provést a dokončit, aniž by jakkoliv omezoval chod Budovy Trident a Viva a ostatní nájemce.


8. Pokud nebylo Smluvními stranami písemně dohodnuto jinak či nebude-li Nájemce Podnájemce písemně instruovat jinak, budou jakékoli Úpravy, technická zhodnocení, doplňky a zařízení v předmětném prostoru či na jakémkoliv vybavení předmětných prostor (společně jako "Zhodnocení předmětných prostor") Podnájemcem odstraněny na jeho náklady před ukončením této Smlouvy a Podnájemce předmětné prostory uvede do vhodného stavu tak, aby mohla být dána do podnájmu jinému podnájemci.

of routine maintenance only with current or prior approval of the Lessee and the Owner of the Trident, Viva and Piano Buildings. The same applies to any irreversible changes to the interior equipment forming a part of the Subject of Lease.

5. The Sublessee is not entitled to let the subject premises or any part thereof into a third party's use without prior written consent of the Lessee.

6. The Sublessee is obliged to notify the Lessee of any defects in the subject premises that are beyond the scope of routine maintenance.

7. The Sublessee undertakes not to make any changes or alterations, technical improvements, finishes and installations (hereinafter collectively referred to as "Adjustments") to the subject premises or its equipment, whether temporary or permanent, or to install any equipment which would result in alterations or additions, overloading or excessive use of any utility lines or electrical, plumbing or mechanical systems serving the premises, without the Lessee's prior written consent. Provided that the Lessee gives its consent to any Adjustments, all the Adjustments will be carried out solely at the Sublessee's cost pursuant to criteria and documentation approved by the Lessee, duly and using high-quality materials of an adequate type in order to achieve the present standard of the subject premises. The Sublessee undertakes to carry out and finish any Adjustments without causing excessive limitations to the operation of the Trident, Viva

8.  (
INTERNAL
)Unless agreed otherwise in writing by the Contracting Parties or unless the Lessee instructs the Sublessee otherwise, any Adjustments, technical upgrades, additions and equipment in the subject premise or on any equipment in the premises (hereinafter collectively referred to as the "Improvement of the Subject Premises") will be removed by the Sublessee at its expense prior to termination of this Contract, and the Sublessee will restore the subject premises into appropriate condition, so that they can be subleased to another sublessee. Unless the Lessee and the Sublessee agree otherwise in writing, the Sublessee is not entitled to any financial reimbursement or compensation for any Improvement of the subject premises.




9. Podnájemce je oprávněn umístit v předmětu smlouvy své sídlo, které hodlá zapsat do obchodního rejstříku, v souladu s příslušnými právními předpisy a se souhlasem vlastníka předmětu smlouvy. Podnájemce je povinen nejpozději do 60 dnů od ukončení jeho smluvního vztahu k předmětu smlouvy zajistit výmaz svého sídla z předmětného obchodního rejstříku. Nesplní-li Podnájemce povinnost uvedenou v předcházející větě tohoto odstavce, je povinen zaplatit Nájemci smluvní pokutu ve výši 1 000,- Kč za každý i jen započatý den prodlení se splním této své povinnosti.

10. Podnájemce se zavazuje parkovat pouze na příslušných  parkovacích  místech,   která   má   v předmětu podnájmu dle této Smlouvy a řídit se provozním řádem parkoviště. Pro případ porušení této povinnosti sjednávají smluvní strany smluvní pokutu ve výši 1 000,- Kč za každý zjištěný případ porušení.








VIII.
Zvláštní ujednání

1. Nájemce a Podnájemce se dále dohodli, že Podnájemce je oprávněn v souvislosti se Smlouvou umístit na reklamní ploše logotyp Podnájemce. Zhotovení a montáž hradí Podnájemce. Nájemce však na žádost Podnájemce uvedené zajistí. Sjednaným materiálem pro reklamu je samolepící fólie pro venkovní použití a místem reklamy je nerezový stojan před Budovou Viva. Případné umístění dalších firemních označení Podnájemce uvnitř Budovy Viva bude předmětem dohody mezi Podnájemcem a Nájemcem.
9. 
The Sublessee is entitled to situate in the Subject of Contract its registered office, which is registered or which the Sublessee intends to register in the Commercial Register in accordance with applicable legislation. The Lessee will provide assistance in order to obtaining the necessary consent of the Owner of the Subject of Sublease. The Sublessee is obliged to ensure the change of its registered office in the subject Commercial Register within
60 days from termination of its contractual relationship to the Subject of Contract at the latest. If the Sublessee fails to fulfill its obligation specified in the preceding sentence of this section, it will be obliged to pay to the Lessee a contractual penalty in the amount fo CZK 1,000 for each, even commenced day of default with fulfillment of this obligation.

10. The Sublessee undertakes to park on the Subject of Contract only on the relevant parking places included in the Sublessee's Subject of Sublease under this Contract and to follow the operating rules of the parking area. In case of breach of this obligation, the Contracting Parties stipulate a contractual penalty in the amount of CZK 1,000 for each confirmed breach event. The claim to damages is not affected by this provision.
VIII.
Special provision

1. The Sublessee and the Lessee agreed that the Sublessee is entitled to place the Sublessee logo on the advertising space of the Lessee. The Sublessee is obliged to pay for its construction and installation. The Lessee arrange necessary particulars on demand of the Sublessee. The agreed material for advertising is self-adhesive foil for outdoor use and the place of advertising is a stainless steel stand in front of the Viva Building. The placement of other Sublessee's company designations inside the Viva Building will be the subject of an agreement between the Sublessee and the Lessee.



IX.
Závěrečná ustanovení

1. Smluvní strany prohlašují, že si tuto Smlouvu řádně  přečetly,  porozuměly   jejímu   obsahu   a s jejím zněním plně souhlasí, což stvrzují svými podpisy.

2. Vzájemná práva a povinnosti, které nejsou v této
Smlouvě a obecných smluvních podmínkách (viz

IX.
Final provisions

1. The Contracting Parties declare that they have duly read this Contract, understood its contents and fully agree with its wording, which they certify by their respective signatures.

2. Any mutual rights and obligations not expressly regulated in this Contract or General Terms and
INTERNAL

příloha č. 3) výslovně upravená, se řídí příslušnými ustanoveními občanského zákoníku.

3. Pro účely této Smlouvy se vylučuje uzavření této Smlouvy  (uzavření  dodatku   k této   smlouvě) v důsledku přijetí nabídky jedné strany druhou stranou s jakýmikoliv (i nepodstatnými) odchylkami či dodatky.

4. Ustanovení obchodních zvyklostí se pro výklad této Smlouvy použijí až po ustanoveních občanského zákoníku či jiných právních předpisů.

5. Smluvní strany prohlašují, že podmínky této Smlouvy byly předmětem jejich vzájemných jednání a ústupků, strany plně rozumí jejímu obsahu a podmínkám Smlouvy a mají zájem být jimi vázány.

6. Toto je písemné potvrzení ústní dohody o obsahu této Smlouvy ze dne 1.1.2025, kdy Smlouva nabývá účinnosti dne 1.1.2025.

7. Tato Smlouva je sepsána ve dvou vyhotoveních v česko-anglickém  znění  s platností  originálu,  z nichž každá ze stran obdrží po jednom vyhotovení.

conditions (Annex 3), will be governed by applicable provisions of the Civil Code.

3. For the purposes of this Contract, a conclusion of this Contract (any amendment hereto) as a result of acceptance by one Party of an offer of the other Party with any (even insignificant) variations or amendments will be excluded.

4. The Contracting Parties have agreed that provisions of business practices shall be used for the interpretation of this Contract only after the provisions of the Civil Code or other legal regulations.

5. The Contracting Parties declare that the terms and conditions of this Contract have been the subject of their mutual negotiations and compromises, that they fully understand its contents and its terms and conditions, and that they intend to be bound by them.

6. This is a written confirmation of the oral agreement on the content of this Agreement dated 1/1/2025, when the Agreement becomes effective on 1/1/2025.


7. This contract is concluded in two languages, in Czech and English, it being understood that the decisive version is the wording in Czech.


V Ostravě dne……….	V………………..dne………………




Za Nájemce/For the lessee:	Za Podnájemce/ For the Sublessee:





…………………………..	…………………………..
Mgr. Adela Hradilova,	
Předseda představenstva/	
Chairman of the board of directors	

………………………….. 




Příloha č. 1/ Annex no. 1 – Půdorysný plánek
Příloha č. 2/ Annex no. 2 – Protokol o převzetí Předmětu smlouvy

Příloha č. 3/ Annex no. 3 – Obecné smluvní podmínky
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